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I БӨ ЛІМ

Саптық  әмірлер. 
Рапорттар. Ә скерилердің 

ө зара қ арым-қ атьшас
сө здері

I  Р А ЗДЕ Л

С т р о евы е коман ды , 
р а п о р т ы  и обращ ения 

ме ж ду
воен н ослуж ащ и ми

V______________
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Ә СКЕРИ Қ ЫЗМЕТШІЛЕРДІҢ 
Ө ЗАРА Қ АРЫМ-Қ АТЫНАС СӨ ЗДЕРІ

Обращения между военнослужащими

Офицер мырзалар Господа офицеры

Жауынгер Дулатов Рядовой Дулатов

Курсант Асанов Курсант Асанов

Майор мырза Господин майор

Сіз Вы

Сау болыцыз До свидания

Сәлеметсіз бе 
(Сәлеметсіздер ме)!

Здравствуйте

Сө йлесуге рұ қ сат 
етің із.

Разрешите
обратиться.

Полковник мырза, 
капитан Ахметовпен 
сө йлесуге рұ қ сат 
етің із.

Қ ұ п болады!

Господин полковник, 
разрешите обратиться 
к капитану 
Ахметову

Есть!
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^Дәл солай 

Жоқ  

Доғ ар!

Майор мырза,

Сержант Дайрабаев 
Сіздіц бү йрыгың ыз 
бойынша келіп тү р

Мағ ан кел (жү гіріп 
маган кел)!

Жауынгер Дулатов, 
мағ ан кел
(жү гіріп мағ ан кел)!

Қ азақ стан 
Республикасына 
қ ызмет етеміз

Қ азақ стан 
Республикасына 
қ ызмет етемін

Ура!

1____

т  Л  Так точно '

Никак нет

Отставить!

Господин майор,

Сержант Дайрабаев 
по Вашему 
приказанию  прибыл

Ко мне (бегом ко 
мне)!

Рядовой Дулатов, 
ко мне
(бегом ко мне)!

Служим
Республике
Казахстан

Служу Республике 
Казахстан

Ура!

J
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С  КҮ НДЕЛІКТІ ТӘ РТІП ЖӘ НЕ 
ІШКІ Қ ЫЗМЕТ

Повседневный порядок и внутренняя 
служба

Ү йқ ыдан тур! Подъем!

Рота, таң ертең гі 
байқ ауғ а 
САП ТҮ ЗЕ!

Рота, для утреннего
осмотра
СТАНОВИСЬ!

Рота, кешкі байқ ауғ а
САП
ТҮ ЗЕ!

Рота, на вечернюю
поверку
СТАНОВИСЬ!

Тү гендеуді
баста!
МЕН!
ТІКТЕЛ, П К ТҮ Р!  
ЕРКТН ТҮ Р (ЖҮ Р)!

Приступить к  
поверке!
Я!
Встать СМИРНО!  
ВОЛЬНО!

Қ арауылда В карауле

Демалыста В отпуске

Полковник мырза, 
лейтенант Асадов 
полк бойынша 
кезекшілікті  

\тапсы рды

Господин 
полковник, 
лейтенант Асадов 
дежурство по полку 
сдал
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f  Полковник мырза, 
капитан Есенов полк 
бойынша кезекшілікті 
қ абылдады

Полковник мырза, 
менің  кезекшілігім 
кезінде ешқ андай 
оқ иғ а болтан жоқ 
(немесе сондай 
оқ иғ алар болды). 
Полк бойынша 
кезекші лейтенант 
Асадов

Генерал-майор 
мырза, екінші мото- 
атқ ыштар полкі 
белгілі бір нәрсемен 
шү ғ ылдануда. Полк 
бойынша кезекші 
майор Рамазанов

Генерал-майор 
мырза, полк 
бойынша кезекші 
майор Рамазанов

Майор мырза, рота 
бойынша кезекші 

\^сержант Саматов

Господин Nj 
полковник, капитан 
Есенов дежурство по 
полку принял

Господин
полковник, во время 
моего дежурства 
происш ествий не 
случилось (или 
случилось то-то). 
Дежурный по полку 
лейтенант 
Асадов

Господин генерал- 
майор, второй 
мотострелковый 
полк занимается 
чем-то. Дежурный 
по полку майор 
Рамазанов

Господин генерал- 
майор, дежурный по 
полку майор 
Рамазанов

Господин майор, 
дежурный по роте 
сержант Саматов ^ JJ
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Капитан мырза, 
асхана бойынша 
кезекші прапорщик 
Махметов

Рота бойынша 
кезекші, сыртқ а 
Кезекшілер, желіге!

1-ші рота кезекшісі, 
же л ire!

Ү йқ ығ а жат!

Господин капитан, 
дежурный по 
столовой прапорщ ик 
Махметов

Дежурный по роте, 
на выход
Дежурные, на линию!

Дежурный 1-й роты, 
на линию!

Отбой!
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САПТЛР ЖӘ НЕ ОЛАРДЫ БАСҚ АРУ \\ 

Строи и управление ими

Сап

Қ атар

Лек

Машиналар желісі 

Қ аптал 

Мацдай шеи 

Саптьщ тыл жағ ы

Аралық

Арақ ашық тық

Саптьщ ені

Сап ү зындыгы

Бірқ атарлы
(екіқ атарлы)

У ™

Строй

Шеренга

Колонна

Линия машин

Ф ланг

Ф ронт

Тыльная сторона 
строя

Интервал

Дистанция

Ш ирина строя

Глубина строя

Одношереножный
(двухшереножный)
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7 Сығ ылғ ан сап Сомкнутый строй

Жазылғ ан сап Разомкнутый строй

Жазылма сап 
Жорық  сап

Развернутый строй 
Походный строй

Бағ ыттаушы Направляющий

Тұ йық таушы Замыкающий

Сапты басқ ару Управление строем

Алдын ала берілетін 
әмір

Предварительная
команда

Орындалар әмір Исполнительная
команда

НАЗАР САЛ! ВНИМАНИЕ!

ДОҒ АР! ОТСТАВИТЬ!

V
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Строевые приемы и движение 
без оружия

(  Қ АРУСЫЗ САПТЫҚ  ТӘ СІЛДЕР Л
ЖӘ НЕ Қ ОЗҒ АЛУ

САП ТҮ ЗЕ!

ТІКТЕЛ, ТІК Т¥Р!  

ЕРКІН ТҮ Р (ЖҮ Р)! 

ЖИНАҚ ТАЛ!

Бас киімді ШЕШ!

Бас киімді КИ!

Оң -Ғ А (сол-Ғ А)!

Артқ а бү -РЫЛ!

Жарты айналым оң -Ғ А 
(сол-Ғ А)!

\ТҮ ЗЕЛ!

СТАНОВИСЬ!

СМИРНО!

ВОЛЬНО!

ЗАПРАВИТЬСЯ!

Головные уборы 
(головной 
убор) СНЯТЬ!

Головные уборы 
(головной 
убор) НАДЕТЬ!

Напра-ВО (нале-ВО)!

Кру-ГОМ!

Пол оборота напра
во (нале-ВО)!

РАВНЯЙСЬ!
...... ....... .....................^
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^Оң ғ а ТҮ ЗЕЛ! Равнение на-ПРАВО! |

Солғ а ТҮ ЗЕЛ! Равнение на-ЛЕВО!

Ортағ а ТҮ ЗЕЛ! Равнение на СРЕДИНУ!

Тү зелу ОҢ ЕА 
(СОЛҒ А, OPTAFA)

Равнение НАПРАВО 
(налево, на середину)

Саптық  адым Строевой шаг

Жорық тық  адым Походный шаг

Саптық  адыммен 
БАС (қ озғ алыс 
кезінде: саптық пен 
БАС)!

Строевым шагом 
МАРШ  
(в движении: 
строевым МАРШ)!

Адым БАС! Шагом МАРШ!

Жү гіре БАС!

Орның да адым 
БАС!

ТУРА!

Жауынгер Иманов, 
ТОҚ ТА!

\К Е Ң  АДЫМ

Бегом МАРШ!

На месте шагом 
МАРШ!

ПРЯМО!

Рядовой Иманов,
СТОЙ!

Ш ИРЕ ШАГ J
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Қ ЫСҚ А АДЫМ КОРОЧЕ ШАГ

ЖИІ АДЫМ ЧАЩЕ ШАГ

БАЯУЛАТ! РЕЖЕ ШАГ!

Баяу-ЛА! Ре-ЖЕ!

ЖАРТЫ АДЫМ ПОЛШАГА

Қ АЛЫПТЫ АДЫМ ПОЛНЫЙ ШАГ

Екі адым алғ а 
(артқ а) 
адым БАС!

Два шага вперед 
(назад)
шагом МАРШ!

Артқ а бү рыл да БАС!Кругом МАРШ!

АЯҚ ТЫ БІРКЕЛКІ 
АЛ!

ИДТИ в 
НОГУ!

Артымыан ЕР! За МНОЙ!

Бірінші -екішшге На первый-второй

САНАЛ! РАССЧИТАЙСЬ!

ДОҒ АР! ОТСТАВИТЬ!

ЕРКІН ЖҮ Р! ИДТИ НЕ В ОГУ!

V  ' J
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/Жауынгер Дулатов, 
Мағ аи кел (жү гіріп 
мағ ан кел)!

Рядовой Дулатов, 
Ко мне (бегом ко 
мне)!

Жауынгер Дулатов, 
ү ш адым (сонша 
адымга) 
саптан шық !

Рядовой Дулатов, 
Выйти из строя на 
три шага (на столько- 
то шагов)!

ДАБЫЛ ТРЕВОГА

Ұ ЙҚ ЫҒ А ЖАТ! ОТБОЙ!

Оң ғ а (солга) 
жа-ЗЫЛ!

Вправо (влево) 
разом-КНИСЬ!

Оң ғ а (солга) 
сы-Ғ ЫЛ!

Вправо (влево) сом- 
КНИСЬ!

Оң га ыгыс! Вправо принять!

Орнында, адым 
БАС!

На месте, шагом 
МАРШ!

Ретімен
САНАЛ!

По порядку 
РАССЧИТАЙСЬ!

ТАРА! РАЗОЙДИСЬ!

V J
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Строевые приемы и движение 
с оружием

Қ АРУМЕН САГІТЫҚ  ТӘ СІЛДЕР \
ОРЫНДАУ ЖӘ НЕ Қ ОЗҒ АЛУ

Автоматты кеуде-ГЕ! Автомат на ГРУДЬ!

Автоматты кеудеге, 
ретімен: 
жаса БІР, 
жаса ЕКІ,  
жаса Ү Ш!

Автомат на грудь, по 
разделениям: 
делай РАЗ, 
делай ДВА, 
делай ТРИ!

Бау-Ғ А! На ре-МЕНЬ!

Аяқ -Қ А! К но-ГЕ!

Иық -Қ А! На пле-ЧО!

Белдікті
БОСАТ
(ТАРТ)!

Ремень
ОТПУСТИТЬ
(ПОДТЯНУТЬ)!

АРҚ АҒ А! За СПИНУ!

Тежегішті
Қ ОЙ!

Предохранитель
СТАВЬ!

Сү ң гі ЖОҒ АРЫ 
\(ТӨ М ЕН)!

Штык ВЫШЕ  
(НИЖЕ)!

17



/сү ң г ін і Қ АЙЫР! Штык ОТКИНУТЫ Х

Сү ң гі пышақ ты 
АҒ ЫТ!

Ш ты к-нож
ОТОМКНУТЬ!

Сү ң гі пышақ ты 
(сү ң гі) БЕКІТ!

Ш тык-нож (штык) 
ПРИМКНУТЬ!

Қ аруды АРҚ АҒ А! Оружие ЗА СПИНУ!

Қ аруды бау-Ғ А! Оружие на ре-МЕНЬ!

Қ аруды ТҮ ЗЕТ! Поправить ОРУЖИЕ!

Қ ол-Ғ А! На ру-КУ!

Дү мбі ЖОҒ АРЫ 
(ТӨ МЕН)!

Приклад ВЫШЕ 
(НИЖЕ)!

Дү мбіні бү кте 
(жаз)!

Приклад завернуть 
(развернуть)!

()ц жақ ган (сол жактан, 
маң дайиіептен) қ арсы 
алуғ а, қ арауыл-Ғ А!

Для встречи справа 
(слева, с фронта), 
на кара-УЛ!

ЖАТ! ЛОЖИСЬ!

Ү РЫСҚ А! К БОЮ!

ІДАРУҒ А! К ОРУЖИЮ! J
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Қ АРУЛАН! В РУЖЬЕ!

AT!

Оқ шашарды бау-Ғ А!

Кө рсетілген бағ ытқ а 
жү гір — АЛҒ А!

Кө рсетілген бағ ытқ а 
ең бектеп АЛҒ А!

ОГОНЬ!

Пулеметы на ре-МЕНЬ!

Такому-то перебежать 
туда-то ВПЕРЕД!

Такому-то переползти 
туда-то ВПЕРЕД!

САПТАН ШЫҒ У ЖӘ НЕ 
БАСТЫҚ Қ А КЕЛУ

Выход из строя и подход к начальнику

Саптан шық !

Қ атарғ а тұ р!

Жауынгер Дулатов, 
ү ш адымғ а (сонша 
адымғ а) 
саптан шық !

Выйти из строя!

Стать в строй!

Рядовой Дулатов, 
выйти из строя на три 
шага (на столько-то 
шагов)!

Жауынгер Асанов, 
^ қ атарғ а тү р!______

Рядовой Асанов, 
стать в строй!
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f ''Сіздің  бү йрығ ың ыз 
бойынша келіп тү р.

По вашему 
приказанию  прибыл.

Лейтенант мырза, 
жауынгер Ермеков 
сіздің  бү йрығ ың ыз 
бойынша келіп тү р.

Господин лейтенант, 
рядовой Ермеков по 
вашему приказанию  
прибыл.

БӨ ЛІМШЕ САПТАРЫ

Строи отделения

Бө лімше, АЛҒ А! Отделение, ВПЕРЕД!

Бө лімше, шабуылғ а — 
АЛҒ А!

Отделение, в атаку — 
ВПЕРЕД!

Бө лімше, екі қ атарғ а 
САПҚ А ТҮ Р!

Отделение, в две 
шеренги СТРОЙСЯ!

Бө лімше, бір-бірден 
(екі-екіден) лекпен 
адым БАС!
(жү ріс кезінде — БАС)

Отделение, в колонну 
по одному (по два), 
шагом МАРШ!
(на ходу МАРШ)

Бө лімше, бір-бірден 
(екі-екіден) лекке 
САП ТҮ ЗЕ!

Отделение, в колонну 
по одному (по два) 
СТАНОВИСЬ!

Ч _ ____
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/  Болімше, бір (екі) 
қ атарғ а 
САП ТҮ ЗЕ!

Отделение, в одну 
(в две) шеренгу 
СТАНОВИСЬ!

Бө лімше, бір (екі) 
қ атарғ а САПҚ А 
Т¥Р!

Отделение, в одну (в 
две) шеренгу 
СТРОЙСЯ!

Бө лімше, оң ғ а 
(солғ а, ортадан) 
сошла адым 
жа-ЗЫЛ (жү гіре 
жа-ЗЫЛ)!

Отделение, вправо 
(влево,от средины), 
на столько-то шагов, 
разом-КНИСЬ (бегом 
разом-КНИСЬ)!

Бө лімше, оң ғ а 
(солғ а, ортағ а) 
сы-Ғ ЫЛ
(жү гіре сы-Ғ ЫЛ)!

Отделение, вправо 
(влево,к средине), 
сом-КНИСЬ (бегом 
сом-КНИСЬ)!

Бө лімше, артымнан 
ер -  Ұ РЫСҚ А!

Отделение, за мной — 
К БОЮ!

Бө лімше, артымнан ер 
— БАС (жү гіре 
БАС)!

Отделение, за мной — 
МАРШ (бегом 
МАРШ)!

Бө лімше, МАҒ АНКЕЛ! Отделение, КО МНЕ!

Бө лімше, артқ а бү рыл 
да БАС!

С

Отделение, кругом 
МАРШ!
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Бө лімше, оң -Ғ А 
(сол-Ғ А), сонша 
адым алғ а, адым 
БАС!

Отделение, напра-ВО \\ 
(нале-ВО), столько-то 
шагов вперед, шагом 
МАРШ!

Бө лімше, бау-Ғ А 
(иық -Қ А), адым 
(саптық  адымғ а, 
жү гіре)
БАС!

Отделение, на ре- 
МЕНЬ (на пле-ЧО), 
шагом (строевым 
шагом, бегом) 
МАРШ!

Бө лімше, қ аруды 
Қ ОЙ!

Отделение, положить 
ОРУЖИЕ!

Бө лімше, ретімен 
САНАЛ!

Отделение, по порядку 
РАССЧИТАЙСЬ!

Бө лімше, оң  иық  алғ а 
(сол иык алғ а) адым 
БАС (жү ріс кезінде 
БАС)!

Отделение, правое 
(левое) плечо вперед, 
шагом МАРШ (на 
ходу МАРШ)!

Бө лімше,
ТАРА!

Отделение,
РАЗОЙДИСЬ!

Бө лімше, ТІКТЕЛ, 
оң ғ а ТҮ ЗЕЛ 
(солғ а, 
ортағ а)!

Отделение, смирно, 
равнение на-ПРАВО 
(на-ЛЕВО, 
на- СРЕДИНУ)!

J
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